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カバーレターサンプル 【あくまで参考ですので、投稿毎に全ての内容を変更してご使用ください】 

［日付（September 30, 2010など ）］ 
 
［編集者のフルネーム（Dr.や Prof.などを付ける）］ 
［編集者の肩書き（Editor-in-Chiefなど）］ 
［雑誌名］ 
 
 
Dear Dr. XXXX, ［編集者の名前が不明である場合は To the Editors, ］ 
 
I, along with my co-authors, [著者が一人の場合は不要] would like to ask you to consider the 
attached ［郵送なら enclosed］manuscript entitled “XXXX［太字で投稿原稿のタイトル］” 
for publication in XXXX［イタリックで雑誌名］as a XXXX.［原稿の種類（as an original 
articleなど）］  
 
This study…. ［研究の背景および何が行われ、何が発見されたかを簡潔に述べる。study の
種類（prospective/randomized/double-blind/multicenter など）や primary endpoint を含む。「研
究対象の数が多い」「新しい技術を使った」など今回の論文の長所を述べておくとよい。］ 
 
Our motivation for submitting the manuscript to XXXX…［なぜ他の雑誌でなく、この雑誌に
投稿するのか、そして今回の論文がどう読者の興味をひくのかを説明する。具体的な理由を

書けない場合は、”We believe that the findings of this study are relevant to the scope of your journal 
and will be of interest to its readership.”などとする。］ 
 
Please consider, as potential referees, Dr. X,［推薦する査読者の名前と連絡先（住所、電話番
号、FAX 番号、e メールアドレス）を記載］Dr. XX ［査読者名と連絡先］and Dr. XXX.
［査読者名と連絡先］ 
  
This manuscript has not been published or presented elsewhere in part or in entirety, and is not 
under consideration by another journal. All study participants provided informed consent, and the 
study design was approved by the appropriate ethics review boards.  All the authors have 
approved the manuscript and agree with submission to your esteemed journal.［著者が一人の場
合は不要］There are no conflicts of interest to declare. [利益相反があれば記載。別紙で申告す
る場合は ”Details about conflicts of interests are provided  separately”.と記載。] 
 
Thank you for your consideration. I look forward to hearing from you. 
 
 
Sincerely, 
 
 
［4行空白をあけ、郵送の場合は直筆のサインが必須］ 
 
［投稿している著者のフルネーム（M.D.や Ph.D.などを付ける）］ 
［所属組織］ 
［差出人の住所］ 
［差出人の電話番号］ 
［差出人の FAX番号］ 
［差出人の eメールアドレス］ 

Copyright © 2010 HONYAKU CENTER INC. All Rights Reserved. 


